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Brhatis there are thirty-six thousand syllables. So many are
the clays of a hundred years.; thus he obtains the days of
a hundred years.1 Some say (the thousand) is composed of
Amistubhs. Speech Indeed is that day, speech the Anustubh,
speech all beings ; .again, speech Is this .all, so they say. But
it is fixed that* it is composed of Brhatls. For he that gives
heat here is-connected with the Brhatt; so he perfects him with
ins own metre. 'Three times he calls (to the Adhvaryu). Three
Indeed are these worlds ; so he obtains tKese worlds. The Yajya
Terse is taken from the one-day (rite). The one-day (rite) Is
a support, so that support is obtained. They loosen the swing,
before the secondary caw 12 cry is made. He descends towards
the east (to meet) him who bears the Graha as he advances.
He thrusts away to the west the plank of the swing. Touching
the Graha, he mutters, ' This victory I have won, let me be
associated with it, lest I sever myself from this victory.' The
Atigrahya Is for Visvakarmaii. Prajapati's indeed is this day,
Prajapati is Yisvakarman ; thus he perfects him with his own
symbol.

This day Indra proclaimed to Angiras, Angiras to Dirgha-
tamas. Therefore did Dlrghatamas live ten lives of man. This,
too, the Esi has recorded, Dlrghatamas, son of Mamata, in the
wordss * In the tenth stage of eld.' If a man desire life, this
is the Sastra to use, so said Kausltaki.4 So he who knows thus
and recites (the litany of) this day, lives all his life in this
world and obtains immortality and imperishableness in the
world of heaven. (17.)

4 TTe choose that of Savitr * Is the strophe of the Vaisvadeva5
f

1 Head with the Berlin and Bodleian MSS.: tavanti satasamvatsara-
Si/dhdni bkavanti tac chatasawvatisarctsyuhCtny ttpnotL

~ For this and the following, cf. Hillebrandt, Vedische Opfer und Zauber,
p. 102 ; note on Aitareya Aranyaka, i, 2, 4;  Saiikhayana Srauta Sutra,
xviii, 21 ; I read, of course, pnljaisam.
3 RV., i, 158, 6, which presumably really means 4in the tenth decade.'

. 4 Repeatedly referred to in the Kausltaki Brahmana, and again in iv, 1;
7 ; xv (Kahoia). The word is a mere patronymic, and we must probably
distinguish two members at least of the family, Vigvajit and Kahoia, the
latter being perhaps the Kausltaki par excellence. , '              r

5 This section contains the hymns for the two Sastras of the evening
Soma-pressing., See RV., v, 82, 1-3 ; note on Aitareya Aranyaka-, i, 5, 3 ;
Sankhayana Srauta Sutra, xviii, 22 and 23.